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Предговор
Општа конференција
Узимајући у обзир да су историјска урбана подручја међу најобимнијим и најразличитијим појавама нашег заједничког културног насљеђа, обликована генерацијама и представљају кључно свједочење људских напора и тежњи кроз простор и вријеме;
Такође узимајући у обзир и то да је урбано насљеђе за човечанство социјално, културно и економско средство дефинисано историјским распоређивањем вриједности које су произвеле сукцесивне и постојеће културе и стечене традиције и искустава, препознате као такве у својој различитости;
Даље узимајући у обзир да урбанизација непрестано напредује у историји човјечанства и да широм свијета то изазива друштвено-економске промјене и раст који треба искористити на локалном, државном, регионалном и међународном нивоу;
Препознајући, динамичну природу живих градова;
Напомињући, међутим, да брз и често неконтролисани развој трансформише урбана подручја и њихова окружења, што може проузроковати фрагментацију и пропадање урбаног насљеђа са снажним утицајем на друштвене вриједности, широм свијета;
Узимајући у обзир, стога, да с циљем подршке заштити природног и културног насљеђа, нагласак треба ставити на интеграцију конзервације историјског урбаног подручја, стратегију управљања и планирања у процесе локалног развоја и урбанистичког планирања, као што су савремена архитектура и развој инфраструктуре, за које би примјена пејзажног приступа помогла у одржавању урбаног идентитета;
Такође узимајући у обзир и то да принцип одрживог развоја пружа очување постојећих ресурса, активну заштиту урбаног насљеђа и његово одрживо управљање је неопходан услов за развој;
Подсјећајући да постоји збирка УНЕСКО-ових стандардних докумената, укључујући конвенције, препоруке и статуте
 о предмету конзервације историјских подручја, сви су и даље важећи;
Такође, напомињући да су се услови промјенили у поступцима промјене демографске структуре, либерализације глобалног тржишта и децентрализације, као и масовног туризма, експлоатације тржишта насљеђа и климатских промјена, а градови су подложни притисцима и изазовима који нису били присутни у вријеме усвајања најновије препоруке УНЕСКО-а о историјским подручјима из 1976. године (Препорука о заштити историјских подручја  и њиховој садашњој улози),
Даље напомињући еволуцију концепата културе и насљеђа и приступа њиховом управљању, кроз комбиновано дјеловање локалних иницијатива и међународних састанака
, који су били корисни у вођењу политика и пракси широм свијета;
Желећи допунити и проширити примјену стандарда и принципа утврђених у постојећим међународним инструментима;
Располажући приједлозима у вези с историјским урбаним пејзажом као приступ конзервацији урбаног насљеђа, који се појављују на дневном реду 36. сједнице Опште конференције под тачком 8.1;
Одлучујући на својој 35. сједници да се ово питање треба ријешити препоруком државама чланицама;
1. Усваја ову Препоруку о историјском урбаном пејзажу 10. новембра 2011. године;
2. Препоручује да државе чланице усвоје одговарајући законодавни институционални оквир и мјере у циљу примјене принципа и норми наведених у овој Препоруци у подручјима која су у њиховој надлежности;
3. Такође препоручује да државе чланице с овом Препоруком упознају локалне, националне и регионалне власти и институције, службе или органе и удружења која се баве заштитом, конзервацијом и управљањем историјским урбаним подручјима и њиховим ширим географским окружењима.
Увод
1. Наше вријеме је свједок највеће људске миграције у историји. Више од половине свјетске популације сада живи у урбаним подручјима. Урбана подручја су све важнија као покретачи раста и као центри иновација и креативности; они пружају могућности за запошљавање и образовање и одговорају на развојне потребе и жеље људи.

2. Брза и неконтролисана урбанизација, међутим, може често резултирати друштвеном и просторном фрагментацијом и драстичним погоршањем квалитета урбане средине и околних руралних подручја. 
Посебно, ово може бити због прекомјерне густине зграда, стандардизованих и
монотоних грађевина, губитка јавног простора и комфора, неадекватне инфраструктуре, тешког сиромаштва, социјалне изолације и све већег ризика од климатских непогода.

3. Урбано насљеђе, укључујући његове материјалне и нематеријалне компоненте, представља кључни ресурс за побољшање живота урбаних подручја и подстиче економски развој и социјалну кохезију у промјенљивом глобалном окружењу. Како будућност човјечанства зависи од ефикасног планирања и управљања ресурсима, конзервација је постала стратегија за постизање равнотеже између урбаног развоја и квалитета живота на одрживој основи.

4. Током протеклог пола вијека, конзервација урбаног насљеђа постала је важан
сектор јавне политике широм свијета. То је одговор на потребу очувања заједничких вриједности и користи од историјског насљеђа. Међутим, прелазак с нагласка на архитектонске споменике првенствено ка ширем признавању важности друштвених, културних и економских процеса у конзервацији урбаних вриједности, треба ускладити путем прилагођавања постојећих политика и стварања нових алата за рјешавање ове визије.

5. Ова препорука се бави потребом боље интеграције и стратегије за конзервацију урбаног насљеђа у оквиру већих циљева укупног одрживог развоја, како би се подржале јавне и приватне акције у циљу очувања и побољшања квалитета људског окружења. Она предлаже пејзажни приступ за идентификовање, конзервацију и управљање историјским подручјима у оквиру њихових ширих урбанистичких контекста, узимајући у обзир међусобне односе њихових физичких облика, њихову просторну организацију и везу, њихове природне карактеристике и окружење, те њихове друштвене, културне и економске вриједности.
6. Овај приступ се бави политиком, вођењем и управљањем који се односе на различите заинтересоване стране, укључујући локалне, државне, регионалне, међународне, јавне и приватне субјекте у процесу урбаног развоја.
7. Ова Препорука се заснива на четири претходне препоруке УНЕСКО-а
о очувању насљеђа и препознаје важност и ваљаност њихових концепата и принципа у историји и пракси очувања. Поред тога, савремене конвенције и повеље о конзервацији се баве многим димензијама културног и природног насљеђа и чине темелје ове препоруке.
I. Дефиниција
8. Историјски урбани пејзаж је урбано подручје које се схвата као резултат историјског распоређивања културних и природних вриједности и атрибута, који се протеже изван појма "историјски центар" или"ансамбл" укључујући шири урбанистички контекст и његово географско окружење.

9. Овај шири контекст обухвата нарочито топографију, геоморфологију, хидрологију и природне карактеристике, изграђену средину како историјску тако и савремену, инфраструктуру изнад и испод земље, отворене просторе и баште, облике коришћења земљишта и просторну организацију, перцепције и визуелне везе, као и све остале елементе урбане структуре. Такође укључује друштвене и културне праксе и вриједности, економске процесе и нематеријалне димензије насљеђа у вези с различитошћу и идентитетом.

10. Ова дефиниција пружа основу за свеобухватан и интегрисан приступ за
идентификацију, процијену, конзервацију и управљање историјским урбаним пејзажима унутар општег оквира одрживог развоја.

11. Приступ историјског урбаног пејзажа има за циљ очување квалитета људског окружења, повећање продуктивне и одрживе употребе урбаних простора, истовремено препознајући њихов динамичан карактер и промовисање социјалне и функционалне разноликости. Интегрише циљеве конзервације урбаног насљеђа као и друштвеног и економског развоја. Заснован је у уравнотеженом и одрживом односу између урбане и природне средине, између потреба садашњих и будућих генерација и насљеђа из прошлости.
12. Приступ историјског урбаног пејзажа сматра културну разноликост и креативност као главне предности за људски, друштвени и економски развој, и осигурава алате за управљање физичким и друштвеним трансформацијама те осигурава да се савремене интервенције хармонично интегришу са насљеђем у историјском окружењу и узму у обзир регионални контексти.

13. Приступ историјског урбаног пејзажа учи из традиције и перцепције локалне
заједнице, поштујући вриједности националних и међународних заједница.
II. Изазови и могућности за историјски урбани пејзаж
14. Постојеће препоруке УНЕСКО-а препознају важну улогу историјских подручја у модерним друштвима. Ове препоруке такође идентификују низ специфичних пријетњи конзервацији историјских урбаних подручја и пружају општа начела, политике и смјернице за рјешавање таквих изазова.

 15. Приступ историјског урбаног пејзажа одражава чињеницу да се дисциплина и пракса конзервације урбаног насљеђа значајно развијала посљедњих неколико деценија, омогућавајући доносиоцима политике и менаџерима ефикасније рјешавање нових изазова и могућности. Приступ историјског урбаног пејзажа подржава заједнице у њиховој потрази за развојем и прилагођавањем, задржавајући карактеристике и вриједности повезане с њиховом историјом и колективним сјећањем, као и с окружењем.

16. Последњих деценија, захваљујући великом порасту урбане популације на свијету, размјере и брзине развоја, као и промјене економије, урбана насеља и њихова историјска подручја постали су центри и покретачи економског раста у многим регионима свијета, и преузели нову улогу у културном и друштвеном животу. Као резултат тога, они су такође подвргнути великом броју нових притисака, укључујући:
Урбанизацију и глобализацију
17. Урбани раст трансформише суштину многих историјских урбаних подручја. Глобални процеси имају велики утицај на вриједности које заједнице придају урбаним подручјима и њиховим окружењима, те на перцепцију и стварност својих становника и корисника. С једне стране, урбанизација пружа економске, друштвене и културне могућности које могу побољшати квалитет живота и традиционални карактер урбаних подручја; с друге стране, неконтролисане промјене у насељености и расту могу угрозити осјећај за простор, интегритет градских структура и идентитет заједница. Неке историјске урбане области губе своју функционалност, традиционалну улогу и популације. Приступ историјског урбаног пејзажа може помоћи у управљању и ублажавању таквих утицаја.
Развој
18. Многи економски процеси нуде начине и средства за ублажавање сиромаштва у градовима и промовисање друштвеног и људског развоја. Већа доступност иновација, као што су информациона технологија и одрживо планирање, пројектовање и грађевинске праксе, могу побољшати урбана подручја, чиме се побољшава квалитет живота. Када се правилно управља кроз приступ историјског урбаног пејзажа, нове функције, као што су услуге и туризам, представљају важне економске иницијативе које могу допринијети благостању заједница и конзервацији историјских урбаних подручја и њиховог културног насљеђа уз истовремено осигурање економске и друштвене разноликости и стамбене функције. Неуспјех за ове могућности доводи до неодрживих и неисплативих градова, баш као што њихово неадекватно и непримјерено спровођење доводи до уништавања имовине насљеђа и губитака за будуће генерације.
Животна средина 

19. Људска насеља су се стално прилагођавала климатским и еколошким промјенама, укључујући и она која су настала услијед катастрофа. Међутим, интензитет и брзина постојећих промјена представљају изазов нашим сложеним урбаним срединама. Забринутост за животну средину, посебно за потрошњу воде и енергије, захтјева приступе и нове моделе за урбани живот, засноване на еколошки осјетљивим политикама и праксама усмјереним на јачање одрживости и квалитета урбаног живота. Многе ове иницијативе, међутим, треба да интегришу природно и културно насљеђе као ресурсе за одрживи развој.

20. Промјене у историјским урбаним подручјима могу такође бити резултат неочекиваних трагичних догађаја и оружаних сукоба. Оне могу бити кратке, али могу имати трајне посљедице. Приступ историјског урбаног пејзажа може помоћи у управљању и ублажавању таквих утицаја.
III. Политике
21. Савремене политике конзервације урбаних средина, које се огледају у постојећим међународним препорукама и повељама, припремиле се терен за очување историјских урбаних подручја. Међутим, садашњи и будући изазови захтијевају дефинисање и примјену нове генерације јавних политика које идентификују и штите историјско распоређивање и равнотежу културних и природних вриједности у урбаним срединама.
22. Конзервација урбаног насљеђа требало би уврстити у планирање и праксу општих политика и оних које се односе на шири урбанистички контекст. Политике треба да обезбиједе механизме за балансирање конзервације и одрживости у кратким и дугим роковима. Посебан нагласак треба ставити на складну интеграцију савремених интервенција у историјско урбано ткиво. Конкретно, одговорности различитих заинтересованих страна су сљедеће:

а) Државе чланице треба да интегришу стратегије конзервације урбаног насљеђа у националне развојне политике и планове у складу с приступом историјског урбаног пејзажа. Унутар тог оквира, локалне власти треба да припремају урбанистичке планове узимајући у обзир вриједности подручја, укључујући вриједности предјела и других вриједности насљеђа и њихове карактеристике;

б) Јавне и приватне заинтересоване стране треба да сарађују, између осталог, кроз партнерства како би се обезбиједила успјешна примјена приступа историјског урбаног пејзажа;

ц) Међународне организације које се баве процесима одрживог развоја треба да интегришу историјски урбани приступ у своје стратегије, планове и операције;

д) Националне и међународне невладине организације треба да учествују у развоју и ширењу алата и најбољих пракси за примјену приступа историјског урбаног пејзажа.

23. Сви нивои власти - локални, регионални, државни/ федерални, - свјесни своје одговорности - требају допринијети дефинисању, изради, провођењу и процјени политика конзервације урбаног насљеђа. Те се политике требају засниватти на партиципативном приступу свих заинтересованих страна и координирати их са институционалних и секторских становишта.
IV. Алати
24. Приступ заснован на историјском урбаном пејзажу подразумијева примјену низа традиционалних и иновативних алата прилагођених локалним контекстима. Неки од ових алата, које треба развити као дио процеса који укључују различите заинтересоване стране, могу укључивати:
а) Инструменти за ангажовање грађана би требали укључивати разноврсни пресјек заинтересованих страна и оснажити их да идентификују кључне вриједности у својим урбаним подручјима, развију визије које одражавају њихову разноликост,циљеве и сагласност о акцијама за очување њиховог насљеђа и промовисање одрживог развоја.Ови алати, који чине саставни дио динамике урбаног управљања, требали би олакшати интеркултурални дијалог учењем од заједница о њиховим историјама, традицијама, вриједностима, потребама и тежњама, и подстицањем посредовања и преговарања између група с супротним интересима.
б) Знање и инструменти планирања би требали помоћи у заштити интегритета и аутентичности атрибута урбаног насљеђа. Такође би требали омогућити препознавање културног значаја и разноликости и обезбиједити праћење и управљање промјенама како би се побољшао квалитет живота и урбаног простора. Ови инструменти би укључивали документацију и мапирање културних и природних карактеристика. Процјене утицаја насљеђа, друштвене и еколошке процјене требале би се користити за подршку и олакшавање процеса доношења одлука унутар оквира одрживог развоја.
ц) Регулаторни системи треба да одражавају локалне услове и могу укључивати законодавне и регулаторне мјере усмјерене на конзервацију и управљање материјалним и нематеријалним атрибутима урбаног насљеђа, укључујући њихове социјалне, еколошке и културне вриједности. Традиционални и уобичајни системи требају се препознати и појачати по потреби.
д) Финансијски инструменти би требали бити усмјерени на изградњу капацитета и подржавање развоја стварања прихода, укорјењеног у традицији. Осим владиних и глобалних средстава међународних агенција, финансијски алати треба ефикасно да се користе за подстицање приватних инвестиција на локалном нивоу. Микрокредитирање и остало флексибилно финансирање за подршку локалним предузећима, као и разни модели партнерстава, такође су кључни за стварање приступа историјског урбаног пејзажа финансијски одрживим.
V. Изградња капацитета, истраживања, информисање и комуникација
25. Изградња капацитета треба да укључи главне заинтересоване стране: заједнице, доносиоце одлука и професионалце и менаџере, у циљу бољег разумијевање приступа историјског урбаног пејзажа и његове примјене. Ефикасна изградња капацитета зависи од активне сарадње главних заинтересованих страна, усмјерених на прилагођавање примјене ове Препоруке регионалним оквирима како би се дефинисале и побољшале локалне стратегије и циљеви, акцијски оквири и ресурс програма мобилизације.

26. Истраживање треба да буде усмјерено на сложено распоређивање урбаних насеља, како би се идентификовале вриједности, разумјело њихово значење за заједнице и презентовали их посјетиоцима темељито. Академске и универзитетске институције и друге истраживачке центре треба подстицати да развију научно истраживање о аспектима приступа историјског урбаног пејзажа и сарађују на локалном, државном, регионалном и међународном нивоу. Неопходно је документирати стање урбаних подручја и њихову еволуцију, олакшати процјену приједлога за промјену и побољшати заштитне и менаџерске вјештине и процедуре.
27. Подстицати употребу информационих и комуникационих технологија на документима, разумјети и представити сложено распоређивање урбаних подручја и њихових саставних компоненти. Прикупљање и анализа тих података је суштински дио знања о урбаним подручјима. При комуницирању са свим секторима друштва, нарочито је важно успоставити контакт с младима и свим мање заступљеним групама у циљу подстицања њиховог учешћа.
VI. Међународна сарадња
28. Државе чланице и међународне владине и невладине организације требале би да олакшају разумијевање јавности и укључивање јавности у спровођење приступа историјског урбаног пејзажа путем ширења најбољих пракси и стечених искустава из различитих дијелова свијета како би се ојачала мрежа знања - подизање и изградња капацитета.

29. Државе чланице треба да промовишу мултинационалну сарадњу између локалних власти.

30. Међународне агенције за развој и сарадњу држава чланица, невладине
организације и фондације треба охрабрити да развију методологије које узимају у обзир историјски приступ урбаном пејзажу и ускладе их с својим програмима помоћи
и пројектима који се односе на урбана подручја.
ДОДАТАК
Рјечник дефиниција
Историјска област/град (из Препоруке из 1976. године)

"Историјска и архитектонска (укључујући вернакуларна) подручја" се односе на сваку групу зграда, објеката и отворених простора укључујући археолошка и палеонтолошка налазишта, која чине људска насеља у урбаном или руралном окружењу, чија је кохезија и вриједност препозната са археолошког, архитектонског, праисторијског, историјског, естетског или социо-културног становишта. Међу овим "подручјима", која су врло различита у природи, могуће је разликовати сљедеће: "праисторијска налазишта, историјске градове, старе урбане четврти, села и засеоке, као и хомогене монументалне групе за које се подразумијева да би, по правилу, требале бити пажљиво очуване у непромјењеном стању.

Историјско урбано подручје (из ICOMOS Вашингтонске повеље)
Историјска урбана подручја, велика и мала, укључују градове, мјеста и историјске центре или четврти, заједно са својим природним и умјетничким срединама. Поред њихове улоге као историјских докумената, ове области представљају вриједности традиционалних урбаних култура.
Урбано насљеђе (из извештаја Европске уније о истраживању бр. 16 из 2004. године, Одржив развој урбаних историјских подручја кроз активну интеграцију унутар градова - SUIT)
Урбано насљеђе обухвата три главне категорије:
• Споменичко насљеђе изузетне културне вриједности;
• Не-изузетни елементи насљеђа, али присутни на кохерентан начин са релативним изобиљем; 
• Нови урбани елементи који треба размотрити (на примјер):
о Урбанистички облик;
о Отворени простор: улице, јавни отворени простори;
о Урбана инфраструктура: материјалне мреже и опрема.
Урбана конзервација
Урбана конзервација није ограничена на очување појединачних зграда. Она види архитектуру као само један елемент укупног урбаног окружења, чинећи је комплексном и вишеструком дисциплином. По дефиницији, тада, урбана конзервација лежи у самом срцу урбанистичког планирања.
Изграђено окружење
Изграђено окружење односи се на ресурсе које ствара човјек (насупрот природи) и инфраструктуру направљену за подршку људској дјелатности, као што су зграде, путеви, паркови и остали садржаји.

Приступ пејзажу (од Међународне уније за заштиту природе - IUCN, и Свјетског фонда за дивље животиње - WWF) 
Приступ пејзажу је оквир за доношење одлука о конзервацији пејзажа. Приступ пејзажа помаже у доношењу одлука о препоруци појединих интервенција (као што је нови пут или плантажа) и олакшава планирање, преговарање и провођење активности у читавом пејзажу.
Историјски урбани пејзаж
(види дефиницију у ставу 9 Препоруке)

Постављање (из ICOMOS -ове Ксиан Декларације)

Постављање структуре насљеђа, локације или подручја је дефинисано као непосредно и проширено окружење које је дио, или доприноси, његовом значају и препознатљивом карактеру.

Културни значај (из Бура повеље аустралијског ICOMOS -а)
Културни значај означава естетску, историјску, научну, друштвену или духовну вриједност за прошле, садашње или будуће генерације. Културни значај је садржан у самом мјесту, његовој грађи, постављању, употреби, асоцијацијама, значењима, евиденцијама, повезаним мјестима и сродним објектима. Мјеста могу имати различите вриједности за различите појединце или групе.
� Конкретно, Конвенција из 1972.године о заштити свјетског културног и природног насљеђа, Конвенција из 2005. године о заштити и промоцији разноликости културних израза, Препорука из 1962. године за заштиту љепоте и карактера пејзажа и предјела, Препорука из 1968. године о заштити културних добара угрожених јавним или приватним радовима, Препорука из 1972. године у вези са заштитом културног и природног насљеђа, на националном нивоу, Препоруке из 1976. године у вези са заштитом и осигуравањем савремене функције историјских подручја, Међународна повеља ICOMOS -а из 1964. године за конзервацију и рестаурацију споменика и мјеста (Венецијанска повеља), ICOMOS Историјски вртови из 1982. године (Фиренцијска повеља) и Повеља ICOMOS -а о конзервацију историјских градова и урбаних подручја из 1987. године (Вашингтонска повеља), ICOMOS -а Ксиан Декларација из 2005. године о конзервацији положаја структура, локација и подручја са насљеђем (2005) као и Бечки меморандуму о свјетском насљеђу и савременој архитектури из 2005. године - управљање историјским урбаним пејзажом.





2.Конкретно Свјетска конференција о културним политикама у Мексико Ситију, састанак у Нари о аутентичности из 1994. године, самит Свјетске комисије о култури и развоју 1995. године, Конференција HABITAT II 1996. године у Истанбулу уз ратификацију Агенде 21, УНЕСКО-ове Међувладине конференције о културним политикама за развој из 1998. године у Штокхолму, заједничка конференција Свјетске банке и УНЕСКО из 1998. године о култури одрживог развоја - инвестирање у културне и природне задужбине, Међународна конференција о свјетском насљеђу  и савременој архитектури 2005. године у Бечу, Генерална скупштина ICOMOS -а о постављању споменика и локација у Ксиану из 2005. године, и Генерална скупштина ICOMOS -а о духу мјеста у Квебеку.





















